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Aicher Prizisionstechnik GmbH & Co. KG - Lindenwlesen 3-4 + 78598 Kéinigsheim DE LIVE RY NOTE NO. 3001 1 3 4 5
MAGNA PT S.p.A. Date: 2019-11-28

Werk 100, Abladestelle 14248
Via dei Gerani sn

70026 Modugno -Bari Zona Industriale

Italy A g@ ? SQ GH
Se0 (RS LR6¥

Job Account No.: 95549 Customer No.: 10758
Job Account Date: 2018-06-29 Our Sign: Max Riedel A r g QL@_
T~ - -~ PO Number:— — — ~ =—=55000398690~ —~ ~ ~ SiipplierNo.:  — ~ 91000933 —
Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest
1.00 V100020 ( R0O016S101G ) 2,800 pos
Achse Differential - 112 Ig. Werkstoff 42CrMo4+QT
Oberflache phosphatiert

Your ID: 2506528000
Drawing No.: 2506528000
- Drawing Index: d / 2019-04-04

Prod.Charge: 00054253 2,800 pcs
Mat.Charge: 210121 (32308)

Packaging Quantity

Y100011 Abdeckhaube A0806 Farbe: blau 1 pes
(hell)

Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 40 pcs

Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pcs
Holz/Stahl

b EFNE+HNAGEL s

e _ o L L . ACLETTAZIONE MERCE . N
Shipping: Free Carrier (FCA) Quantita dichiarata: €
ShipT: freight forwarding undefined Quantita effettiva;

Net Weigh_t: 484.40 kg Tipo Imbatlaggio:
Gross Weight: 522.70 kg Quantita Imballi:

We point out to the fact, the product delivered by us is owned up to the Conformits alle schede d'imballo:
entire payment under the easy, extended and enlarged retention of title. Data controlla; ‘ [2 ZS'fj

Firma @/\-’(\

Page: 1 /1
Vertreten durch die persénlich haftende 78598 Kénigsheim, Tel. +49(0) 7429 /9414 -0 Amitsgericht Stuttgart HRA 460673
Gesellschafterin Aicher Verwaltungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 3-4 Fax +49 (0) 7429 / 9414 - 50 Kreissparkasse Tuttlingen
Handelsregister: Amtsgericht Stuttgart HRB 460934  USHldNr.: DE 814 237 784 info@aicher-praezision.de IBAN: DE48 6435 0070 0000 8172 62

Geschaltsilihrer: Andrea Lang, Bermnhard Aicher

www.aicher-praezision.de
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IME Trossingen GmbH
Postfach 15 54 — DE - 78638 Trossingen

Trossingen

bbb 4

Aicher Préz Technik GmbH |h/e Ansprechpariner/in:
Melnrad Grammer
Lindenwiesen 3-4 Telefon- f Fax-Durchwahl
e % 07424 2203 18
78598 KOI’]IQShE]m MGremmer@IMS-Trossingen.coml
Dalum: 11.04.2019
Abnahmepriifzeugnis 3.1 in Abschrift
Inspection Cerlificate duplication 10 3.1 . L B
T T Y T T Cedificatdandlysacepiesd C T T T = e o e
IMS-Bestell-Nr./ ms order no. No. da la commande IMS: 5549001808 Restl.
FEUGKIS
Kunden-Bestell-Nr./ Gustomers ordsr noJ No. do la commande; 6900 0074 G:p{r{z. e in
= g
v.26.06.2018 ’
Kunden-Auftrags-Nr./ customer's Works-No/No. de Fusine; M1000281343

Gegenstand/otjectiobjer; blk. Rundstahl /2 A0A ? 4

Behandlungszustand/conditon of reatment Etai de Irmitement; QT + SH

Lieferumfang / Descr. of delivery / Déscr. de livraison
Pos, Gewlchtin kg Menge Werkstolf (Normbez.) Abmesstung mm gemBl DIN Proba Nr. Schmelze Nr,
Item Welght In kg Quanltity Quality {Standard) Dimensfon mm according to DIN Speciman No. Cast No.
No. Polds en kg Quantité Nuance (Norme) selon DIN Ne. da Féchantillon Ho. de fa coulée
1 1343 42CriMo+QT+SH | 16,2 @ EN 10277-5 32308

Restlleferung 3-Punktmessung | rissgepr.OFKL2 | Tol, 10278

Chem. Zusammensetzung / Chem, compaosition / Composition chimique
SchmelzaNe. < 51 Mn 4 5 cr NI Mo
cast No. [%3 [26] [5¢] %1 %1 151 1%] {21 523 [%) [%] 1%6]
Ho,dalzcouléa
32308 0,41 0,28 0,77 0,022 | 0,024 | 1,05 0,08 0,19

Ergebnls der Priifungen / Test results / Résultat des essals
Prohen-Nru Streckgrenze Zugfestigkeit Dehnung Einschndoung Harte Kerbschlagarbeit Farm f Temp.
Specimen No, ¥leld Palnt Tensile strength Elongation Reduct. Inarea Hardness mpact Values Type/ Temp,
No. de I'Schantliton Limite Elastique MésA la traction Allangement Striction Dureté Résillence Forme { Temp.

{N/mm?] Ren (M/mm?} A5 Lo=5¢ 1] zi%l f ] ] el
RT
R o Nr. lsge Temp. - e o s . i i

1 1019 1095 14,8 50 65

Bemerkungen:

Dieses Dokument wurde maschinell erstellt und ist ohne Unterschrift gOltig./ This documant was generatad by data systam and Is valld

viithout signalure. Ge cerlifical a &1& établt sus systéme inf \lque el est valable sans sk
IMS Trossingen GmbH Geschaftsfihren Soclete Generale S.A.
Sitz der Gesellschaft: DUsseldorf Uwe Buschle IBAN DE73 51231 0800 1095 4295 02

Registergericht: Dilsseldorf, HRB 82214

Jogé Berthefler
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Thlerry Philppe &NV-G%
1509001

Seltaivonl

Willstitter Str, 13 - 40549 Diisseldarf
USt-1B.-Nr.: DE B15 731 701
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(remains with consiiinee at delivery}

Tra nsp@gtgﬁfder

Y~/

Mittente
Sender

Ne partita IVA .
VAT-ID-No.

Data / Date

QEZ-DEC-201%

AICHER FRAEZISIONSTECHNMIK GMBH & CO

L. INDEMWIESEN 3
D-78558 HKOEMIGEHEIM

TR AR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasparto

Order code

INT-EC-13993&3
Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
_ _ fegdn, ekt | DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N® partita IVA HE I LBRONN
Consignee VAT-ID-No, }1 Dsdog{:&ato B “"3 sdoganato
{ {7 jﬁ f““ LEIMENGRUBE 9
s . i
a—— Maefils owma | D-74613 OEHRINGEN
MAGNAR RPT S.F.A., PLANT MOUUGKO ng:glgag DHHE:;?E pof Telz4-43 7341 288 O
o ® | Fax:+43 7941 988 319
VIA DEI CIGLAMINI 4 Lo
I--70026 MODUBNDO EXW .
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo «i consegna della merce g i
Delivery address yes no
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore{da assicurare | Customer's reference
Cureny Value for insupapce o
No | IMP~INW-723661
Terminal di arivo Numero telefonico "
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / 80 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and aumbers Quantity Packing Deseription of Packing Customn’s tariff number | Gross weight in kg Valute (with currency)
FARTS SEE. 0
1| PLE | PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lorde in k
EX WORKS Payable welaht in ky Total gross weight in kg
] 0. 380 Q. Q0 S, 0 SEE. O
Dip. X o x mx m= m M
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
-
-
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivgq to consignee

Data / Date Pata / Date

Oaario /Ttme Orario [ Time

According to CMR, transport damages have to be nated on the transport order (POD}
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dayE{@IEyH ~n a
. o

Stamp and signature of sender
A

e AT
mANACE L

Via dei Ciclzinil, snc-70026 HMocugno 77)

Frma del destinatario

Firma dell"autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in black letters

F"h_
u

L DICAY

7 & ‘;":‘ i_;'} Y ST >
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspuiftaEl EBII\UFMEJE&‘ RdiiAnEA




